Bihar 2010 


hejmar 46 



KURMANCl 


rojnameyci tayhetî ya Enstîtuya hurdî ya Parîsê li ser pirsên zaravayê hurmancî 


Mio ev oivîsî oe ji bo sohibretvocao 
Belkî ji bo biçûkêd Kuroioocoo 

Elune dê Xanî 

(Sejsala XVII) 


Civîna 

^Êihara 2010an 


Civîna 46an ya Kurman cîji 10 heta 16ê gulana 2010an H Vesterosê, Swêd, H dar ket. 

Beşdarên civînê vê carê H ser peyvên di 40 çîrokên Mela Mehmûdê Bazîdî, stran, Şivanê 
Kurmancaya Erebê Şemo, Hikyatêd cimaeta Kurdîyê (1961) ya Hecîyê Cindî de û henveha 
^H serpeyvênji hêla BidUs û Wanê, peyvênjifransî di kurdîya Sûrîyeyê de xebitîn. 


Ev hevalên han di civînê de beşdar bûn: Mustefa Aydogan (Mêrdîn), Elîşêr (Wan), 
Newzad Hirorî (Dihok), Emîn Narozî (Batman), Selam Nûman (Qamişlo), Têmûrê 
Xelîl (Rezvan), Reşo Zîlan (Agirî). 

Encamên xebata vê civînê di vê hejmara Kurmancî de tên belav kirin. 


Peyven Fransizi 
di Kurmancîya Cezîrê de 


Amadekar: Selam NÛMAN 


kurmancî 

tirkî 

fransizî 

inglîzî 


eleminyom: alîmînyûm, alyûmîn, 'elemyon 

aliminyum 

aluminium 

aluminium 


eneryê: anarya 

anarya, geri 

en arriêre 

backwards, behind 


irtiwazî, (bîra irtiwazî): artezyen 

artezyen 

artêsien (puits artêsien) 

artesian well 


as: as 

as 

as 

ace 


esansor: asansor 

asansör 

ascenseur 

lift, elevator 


esfelt: asfalt 

asfalt 

asphalte 

asphalt 


tematîk: otomatîk, avtomat 

otomatik 

automatique 

automatic 


tirimpêl: tirimbêl, tombêl, tombîl 

otomobil 

automobile 

car, automobile 


bekelorya 

lise diplomasi 

baccalaurêat 

high school certificate 


bagaj 

bagaj 

bagage 

luggage, a trunk 


belkon: balkon, balqon 

balkon 

balcon 

balcony 


benk 

sira 

banc 

bench 


beng: bank, banqe, panga, panqe 

banka 

banque 

bank 


berake: baraka, barak, bereqe, baraqe 

baraka 

baraque 

barracks 


baston 

baston 

baton 

stick, rod 


betarî: batirî, patirî 

batarya, aku 

batterie 

battery 


bêj: bêc, bêcî 

bej 

beige 

beige 


bîro 

buro 

bureau 

a desk, an office 


bêrê: bere, bîrêt, bêrîye 

bere 

bêret 

beret 


bêton: beton 

beton 

bêton 

concrete 


biskilêt: bisîklet, bisîklêt, piskilêt, 
pisiklêt, paysikil 

bisiklet 

bicyclette 

bicycle, bike 


bîdon 

bidon 

bidon 

can, drum 


bilyardo: bilardo, bîlardo 

bilardo 

billard 

billiards 


biskewît: biskiwît, piskiwît, piskivêt, 
piskufît, piskêt, biskivît 

biskûvit 

biscuit 

biscuit 


blok: blok, bloq 

blok 

bloc 

block 


blûz(e): bloz 

bluz 

blouse 

a blouse, an overall. 


belfandin 

blöf yapmak 

bluffer 

to bluff 


bellaf 

blöfçu 

bluffeur 

a bluffer 


bumbe: bombe, bomb, bimbe 

bomba 

bombe 

bomb 


bon 

karne 

bon 

gift coupon 


potîn 

potin 

bottine 

rubber boot, wellingtons 


bot 

bot 

botte 

boot 


buffa 

kabank, şişkin 

bouffant 

plump, fluffy 


bocî: bûjî 

buji 

bougie 

sparking plug 


buks: boks 

boks 

boxe 

punch 


brovê 

ortaokul diplomasi 

brevet 

certificate (after 9th class) 


biryantîn 

biryantin 

brillantine 

brilliantine 


kepîne 

tuvalet 

cabine, cabinet de toilette 

toilet 


kebil: kêbil, qablo 

kablo 

cable 

cable 


kedastro: qadastro 

kadastro 

cadastre 

land registry 


kadro, kadir 

kadro 

cadre 

cadre, supervisor 


kelson 

don, iç donu 

caleçon 

underpants 


kemyon: qamyon, kamyon 

kamyon 

camion 

lorry, truck 


kenebe: qenepe 

kanape 

canapê 

sofa 


kewçûk: qawûçûx, kawûçûk 

kauçuk 

caoutchouc 

rubber 


qepsûn: qapsûn, qepsûl, kepsûl 

kapsul 

capsule 

percussion cap, detonator 


kerembol 

karambol 

carambole 

red ball. (billiards) 


keremêl: karamêl 

karamela, karamel 

caramel 

caramel, toffee 


kerton: karton 

karton 

carton 

carton 


xertûş 

kartuş 

cartouche 

cartridge 


çketelok: katalog 

katalog 

catalogue 

cataloguing 




































































( katolîk: qatolîk 

katolik 

catholique 

catholic 

\ 

silofan: sîlîfon, sêlefan 

selofan 

cellophane 

cellophane foil 


sertefîka: sertîfîka 

sertifika 

certificat 

certificate 


şalê 

dag evi, köşk 

chalet 

chalet 


şapo 

fötr şapka 

chapeau 

hat 


şasê: şase, şasî 

şasi 

chassis 

chassis 


şofac: sofaj 

kalorifer 

chauffage 

heating 


şifêr: şofêr 

şoför 

chauffeur 

driver 


çikolat: çiklêt, şokolad, çukulata, çiqulete 

çikola 

chocolat 

chocolate 


sîneme: sinema 

sinema 

cinêma 

cinema 


sîtêr 

su ya da sivi tanki 

citerne 

cistern, tank 


klasor 

klasör 

classeur 

folder. 


kwafêr: kuafêr 

kuaför 

coiffeur 

hairdresser 


kolac: kolaj 

kolali kagit 

collage 

sticking, pasting, collage 


komplê: komplît, qomple 

komple 

complet 

finished, completed. 


kont 

kont 

compte 

account 


kornîş 

korniş 

corniche 

esplanade, coast road 


korîdor 

koridor 

corridor 

corridor 


gerefêt: qiravat, qirawat 

kravat 

cravate 

tie 


krêm: qirem 

krem 

crême 

ointment, salve, cream 


krîko 

kriko 

cric 

jack 


silindir: silinder, silindêr 

silindir 

cylindre 

cylinder 


dektîlo: daktîlo 

daktilo 

dactylo 

typewriter, typist 


debriyac: debrîyaj 

debriyaj 

dêbrayage 

clutch, declutching (strike) 


dîzil: dîzel 

dizel 

diesel 

diesel oil (fuel) 


dirgisyon: dîreksîyon 

direksiyon 

direction 

steering wheel 


dosye 

dosya 

dossier 

folder 


dûbil: debil, dûble 

duble 

double 

double 


dobilandin 

sollamak 

doubler, dêpasser 

to overtake 


dezîne: duzîne, derzin 

duzine 

douzaine 

dozen 


dûzyêm 

ikinci vites 

deuxiême (vitesse) 

the second (gear) 


dînamît 

dinamit 

dynamite 

dynamite 


dînemo: dînamo 

dinamo 

dynamo 

dynamo. 


şerpe: şarpe, eşarp 

eşarp 

êcharpe 

scarf 


lastîk: elastîk 

elastik; lastik 

êlastique 

rubber, elastic 


fabrîqe 

fabrika 

fabrique 

factory 


fanêle, fanêre: fanore 

fanila 

flanelle 

flannel 


filim: fîlm, filîm 

film 

film 

film 


firing: firenk 

frank 

franc 

franc 


'ala frenqa: alafranga 

alafranga 

a la bonne franquette 

informally, without fuss 


frêm: firên 

fren 

frein 

brake 


V 
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Amadekar: ELÎŞÊR 


kurdî 

tirkî 

fransizî 

îngilîzî 


çavreşî 

çekememezlik, kiskançlik 

1) envie, 2) jalousie 

1) desire,craving; 2) jealousy 


çavreşî kirin 

çekememek, kiskanmak 

1) jalouser qn, envier qn 

1) to be jealouse of s.o.; 2) to envy s.o. 


navserî: navsere 

orta yaşli 

d'age mûr 

middle-aged 


sîs 

akşm, albino 

albinos 

albino. 


nawmalîtî: navmalîtî 

besleyip bûyutulerek ev işlerinde çaliştirma 

le fait d'accueillir dans une famile une 

to bring up as a member of the family 




personne chargêe des travaux domestiques 

s.o. who is there to do domesûc work 


navmalî 

besleyip bûyutulerek ev 

domestique ayant grandi dans une famille 

a servant brought up as a member 



işlerinde çaliştirilan kimse, 

d'accueil 

of a household 


xwecih: 

yerli 

indigêne, autochtone 

naûve, autochton 


hêsayî bûn: hêsa bûn, vehesîn 

dinlenmek, istirahat etmek 

se reposer, se dêtendre, se relaxer 

to rest, to relax 


şikar kirin 

avlamak 

chasser 

to hmit 


zêdenavî 

lakap 

surnom, pseudonyme 

nickname, pseudonym 


kusan: çawa(n) 

nasil 

comment 

how 


rabestin 

kuşanmak 

ceindre 

to gird on, put on (a sword, a belt) 


berhewa bûn 

patlama sonucu havaya uçmak 

sauter, être jetê en l'air 

to be blown 


heyf xwarin 

hayiflanmak 

dêplorer, regretter 

to deplore, to regret 


heyfxwarin 

hayiflanma 

regret, dêploration 

regret, sorrow 


serêvar 

akşamûstu 

vers le soir 

evening 


pêkhatî 

donammli, mucehhez 

êquipê, bien armê 

accoutred, equipped 


serkul: serqot 

başi açik 

tête nue, nu-tête 

bareheaded 


dest li... sûtin 

elini... sûrmek 

toucher, caresser, palper 

to touch, to sûoke, to caress 


<destêd xwe li rûyê xwe disûtin> 

elini yûzûne sûrûyordu 

il caressait son visage 

he was sûoking his face 


xars, xarsik (bi êrmenî): bûk 

gelin 

belle-fille, mariêe 

daughter-in-law, bride 


bervekirî: mêvanperwer 

konuksever 

hospitalier,accueillant 

hospitable 


dawerîn 

inmek 

descendre, dêbarquer, s'abaisser 

to get off (e.g. a horse), to land, or disembark 

dahilandin: =berdan xwar, daxistin 

aşagi sarkmak, sarkmak 

pendouiller, se pencher, retomber, 

to hang down, to dangle, 




laisser prendre 

to lean over 


pertal 

1) manifatura; 2) pirti; 3) eşya 

1) textile, êtoffe; 2) balluchon, frusques; 

1) texûle, cloth; 2) worn out clothes; 




3) chose, affaire, marchandise 

3) things, goods 


defter kirin 

kaydetmek, tescil etmek 

enregistrer 

to register 


şalêd şemle 

ince kildan yapilmiş ve özel gûnlerde 

chale fait de poils de chêvre utilisê dans 

a shawl made of fine goats' hair 



kullamlan degerli bir şal 

les grandes occasions 



şerguhî kirin 

göz kulak olmak 

surveiller, contröler 

to supervise, to keep a check on 


şerguhî 

göz kulak olma 

surveillance, contröle 

check, control 


xol: xwelî 

toprak 

terre, territoire 

soil, land 


ji canê xwe borîn 

yaşamim feda etmek 

se sacrifier, sacrifier son ame 

to sacrifice one's self, to sell your soul 


hêşet 

kenar mahalle 

faubourg 

outskirts, suburb 


lêp: lêb = fen, fend 

hile 

ruse, escroquerie, fraude 

a ûick, a mse, a swindle 


çûn berayîkê: = çûn pêşîyê 

1) karşilamak; 2) karşisma çikmak 

1) recevoir; 2) accueillir, aller au devant de qn 

1) to meet; 2) to confront 


fikar 

kaygi, tasa 

souci, inquiêtude, anxiêtê 

anxiety, worry 


fikar kirin 

kaygilanmak 

se faire des soucis, s'inquiêter 

to feel anxious, to worry 


V^eht bûyîn: rat bûn 

yorulmak 

se fatiguer, se lasser de 

to get tired, to be weary 
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Şivanê Kurmanca - II 

Amadekar: Mustefa AYDOGAN 

kurdî 

tirkî 

fransizî 

îngilîzî 

serê çena kuçê 

sokak köşesi 

coin de rue, angle de rue 

street corner 

kivş: kifş: xuya, dîyar 

belli, açik, malum 

clair, apparent, êvident, explicite, manifeste 

clear, obvious, evident. 

ji hev hatin kivşê 

birbirinden ayirt edilmek 

être distinguê, être diffêrenciê, se manifester 

to be distinguished 

ji hev dan kivşê 

birbirinden ayirt etmek 

distinguer 

to distinguish 

hal û medet: hal û ehwal, hal û mesele 

hal mesele, sorun, durum 

situation, nouvelles, êtat 

situation, new conditions, state 

hedimîn 

uşûşmek 

se prêcêpiter sur 

to rush, plunge into 

ziravhênik 

korkak, ödlek 

peureux, froussard, lache, poltron, dêgonflê 

coward 

heq kirin 

defnetmek 

enterrer, inhumer 

to bury 

hêşka 

az önce, demin 

rêcemment, tout a l'heure 

recently, only a moment ago 

hewarî birin 

imdat istemek 

appeler au secours, appeler a l'aide 

to call for help, to call for assistance 

hewarî: hawar, hewar 

imdat 

appel au secours, appel a l'aide 

a call for help or assistance 

hevek: hebek 

biraz 

un peu 

a little, a bit 

hêwerze: hêwirze 

kargaşa 

tohu bohu, vacarme 

chaos, a commotion, a racket, a din 

hevk birin: hetik birin 

rezil etmek 

dêshonorer, faire honte a qn, mettre aupilori to dishonour, to disgrace, to shame s.o. 

heyat 

avlu 

cour 

courtyard 

heyf vekirin 

intikam almak 

se venger de 

to avenge oneself on, to seek revenge on s.o. 

barbir 

hamal 

porteur, porte faix 

porter 

heyrî tiştekî/kesekî bûn 

bir şeye/birine ihtiyaç duymak 

avoir besoin de qch ou qn 

be in need of sth/ s.b. 

hila: hela: hêj, hê, hê jî 

halen 

encore, toujours 

still, always 

himangî: zar zor 

gûçlûkle 

difficilement, a grand-peine, pêniblement 

with difficulty, with great effort 

hukum qedandin 

hûkmu yerine getirmek 

exêcuter la peine 

to carry out a sentence 

hurum 

rum 

Rrec 

Greek 

hûr xaş kirin 

paramparça etmek 

briser, mettre en piêces, anêantir 

to shatter 

hûr xaş bûn 

paramparça olmak 

se dêsagrêger, être en piêces, être en morceaux 

to be shattered 

îstintaq kirin 

sorguya çekmek 

interroger 

to interrogate 

kajî-vajî 

darmadagin 

en dêsordre, en pagaille, êparpillê 

messy, in disorder 

ji şabûna lingê min (li) erdê nediket 

ayaklan yere deymemek 

sauter de joie, mes pieds ne touchent 
pas terre de joie 

to be overjoyed 

kaw bûn: şa bûn 

sevinmek 

se rêjouir de, exulter 

to be delighted 

kaw 

1) guzel; 2) sevinme, sevinç 

1) beau, bien, parfait; 2) joie, gaietê, 
liesse, rêjouissances 

1) beautiful, perfect; 2) joy, jubilation, 
rejoicing 

kawî 

guzellik 

beautê 

beauty 

qelaştin 

yirtmak 

dêchirer, tirailler 

to tear, to be torn 

kese 

kisaca 

bref, briêvement 

shortly, briefly 

ketxuda: kedxuda 

muhtar 

maire 

mayor 

kêf kok xwey kirin 

keyfine bakmak 

se faire plaisir 

to enjoy oneself 

zêrkildayî: avzêrkirî 

altm kaplamali 

plaquê-or 

gilded 

zîvkildayî: avzîvkirî 

gûmûş kaplamali 

plaquê-argent 

silver-plated 

kûrme 

köz 

braise 

embers, red hot coals 

lap: tam, zêde 

bûsbûtûn, oldukça 

complêtement, entiêrement, totalement 

completely, entirely 

lê girê dan: lê reşandin 

taramak 

mitrailler 

to fire in bursts (as with a machinegun 

lê-lê bûn: çav lê bûn 

niyetinde olmak 

avoir l'intention 

to be inatend to 

lotî 

apaş, hayta, serseri 

racaille, canaille, voyou, vaurien 

riff-raff, rabble 

mehik 

cezbe 

transe, extase 

trance, extasy 

ketin mehikê 

cezbeye tutulmak 

entrer en transe 

to go into a trance 

hilqoşandin 

ziplatmak, hoplatmak 

faire rebondir, faire bondir 

to give new impetus, to set in motion. 

hatin pişta yekî 

yardimma gitmek (savaşta) 

venir a l'aide de qn, venir soutenir qn 

to come to s.o.'s help, to support s.o.(in fighting) 

mozik: mozîk 

dana 

bouvillon agê de plus d'l an 

a bullock over 1 year old 

navnêrî dan: nêrîk dan: 

cûcûk vermek (ûgûrtmek, bitkilerde 
tohum veren sapm yesermesi) 

avoir une hampe qui se dêveloppe, 
qui pousse (pour un oignon) 

growing heart of an onion/plant 

nenere: tiştên nemayî/ nebûyî 

v_ 

olmadik şeyler 

sans prêcêdent, chose incroyable, 
situation inêdite 

unprecedented, unheard of 

_ 


Folklor - II - 

"Hikyatêd cimaeta Kurdîyê" ya Heciyê Cindî 


/\ 

Amadekar: Reşo ZILAN 


kurdî 

tirkî 

fransizî 

îngilîzî 


canpolat 

dev 

gêant, colosse, (litt.) ame d'acier 

giant 


cîguhastî kirin 

yerini degiştirmek 

dêplacer 

to move 


dengzivirandin: olan, alan, dengvedan, dengveger 

yanki 

êcho 

echo 


tarîbara sibê 

alaca karanlik 

clair-obscur, (du matin), pênombre 

half-light (dawn) penumbra (astronomy) 

cîguhêz bûn 

yerini degişmek 

se dêplacer, dêmênager, dêcamper 

to move 


hikyatbêj; çîrokbêj 

hikaye anlaticisi 

conteur 

storyteller 


bi hûrgilî 

detayli, ayrmtili 

fouillê, dêtaillê 

detailed 


Peyvên ji çîrokên di pirtûkê de 

seyranga; seyrangeh 

gezinti yeri 

promenade (lieu) 

promenade 


devê yekî negerîn 

söylemeye çekinmek 

ne pas pouvoir le dire, hêsiter a le dire 

to be unable to tell, hesitate to say 


<devê min nagere> 

söylemeye çekiniyorum 

je n'ose parler 

I do not dare speak 


nanga; niha 

şimdi 

maintenant, a prêsent 

now 


firnax 

çok sevinme 

ravi, enchantê 

overjoyed 


jêla; jêlî, ji jêr ve 

aşagidan 

depuis le bas 

from the bottom up 


îda; êdî 

artik 

1) du reste, 2) dêsormais 

1) moreover, 2) hitherto 


bi lez ketin 

acele etmek 

se dêpêcher, s'empresser, se presser 

to hurry 


tewaqe kirin 

rica etmek 

supplier, prier qn de faire, solliciter 

to beg, to ask 


çol 

1) çöl; 2) kir 

1) dêsert; 2) campagne 

1) desert; 2) open country 


çolistan 

çöl 

dêsert 

desert 


şayîş kişandin 

kaygilanmak 

se soucier de, s'inquiêter, se tracasser 

to worry 


kergedan 

gergedan 

rhinocêros 

rhinoceros 


çêjik; têjik 

yavru (hayvan) 

petit (animal) 

the young (of an animal) 


bixwe... paşê bişêkirîne 

ye de sonra şûkûr et! 

mange d'abord et remercie aprês 

eat, then say thank you 


(ji)... tirê; ji... werê, ji... kirê, ji... heyê, ji... weyê 

... öyle samyordu ki 

a l'en croire, selon 

according to 


^her wext (ji) merîya(n) re lawîn nayê 

insanin şansi her zaman yaver gitmez 

la chance ne sourit pas toujours 

luck is not always on your side 
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f qarç 

at kuyrugu 

queue (cheval) 

tail (horse) 


şiro vekirin 

yorumlamak 

commenter 

to comment 


şirove 

yorum 

commentaire 

commentary 


pêra-pêra; pê re pê re 

hemen, amnda 

tout de suite, immêdiatement 

immediately 


çîçik; çîçkî 

azicik, birazcik 

un petit peu 

a little bit 


çikanê; çika, ca ka, bê ka, ka ca 

acaba? 

est-ce ? 

Isit? 


ro kir - pîva; hilanî danî, hilda danî 

ölçiip biçti 

peser le pour et le contre, soupeser 

to weigh up the pros and cons 


Lo kirin 

1) dökmek; 2) boşaltmak 

1) dêverser, verser; 2) vider, êvacuer 

1) to pour; 2) to empty 



Peyvên di stranan de 


Amadekar: Emîn NAROZÎ 


Strana Evdalê Zeynê 


kurdî 

tirkî 

fransizî 

îngilîzî 

avêtin ber hev 

atişmak 

rivaliser, s'engager dans une joute poêtique, se dêfier 

to engage in a contest of poetic repartee 

bê lome 

allah korusun 

que Dieu nous protêge 

God forbid, God protect us, 

bêrî: bêr 

sût sagimi 

traite (lait) 

milking (in the open air) 

bexşîş 

bahşiş 

pourboire, bakchich 

tip 

çap 

1) çap; 2) kalibre; 3) kapasite 

1) taille, dimension; 2) calibre ; 3) capacitê 

1) size; 2) caliber, bore; 3) capacity 

çê 

iyi 

bon, convenable 

Good, suitable 

çek 

silah 

arme 

weapon 

ceribandin 

denemek 

essayer, tester, expêrimenter 

to test, to try, to experiment 

çilmisîn 

1) solmak; 2) solma 

1) se flêtrir, se faner; 2) dêclin, dêpêrissement 

1) to wither; 2) withering away 

dayox 

veren, verici, veren kimse 

donneur, donateur 

giver, donor 

derwêş 

derviş 

derviche 

dervish 

dewar 

sigir, bûyûk baş hayvan 

bêtail, bovins 

cattle 

dilê xwe jê sar kirin 

kendini birinden veya bir şeyden sogutmak 

être en froid avec qn., prendre ses distances 
avec qn. 

to be cool with s.o., to keep one's 
distance from s.o. 

dil jê sar bûn 

birinden veya bir şeyden sogumak 

manquer d'enthousiasme pour qn., qch., 
se dêtacher de 

to lack sympathy with s.o., 
to tum one's back on s.o. 

dilsar bûn 

sogumak 

être dêsabusê, se dêtacher 

to be disillusioned with s.o. 

dilsar 

isteksiz, gönûlsûz, soguk 

tiêde, rêsêrvê, qui manque d'enthousiasme, 
dêsenchantê, distant 

to be luke-warm, reserved, distant 

dilsarî 

sogukluk 

rêserve, froideur, indiffêrence, dêtachement 

reserve, coldness, indifference 

enîbeş 

akitmali 

qui a une mêche blanche sur le devant de 
la chevelure, tache blanche sur le front (d'un animal) 

an animal that has a white mark 
on his forehead or front of its mane 

êş 

agn 

douleur, mal, souffrance, peine 

ache, pain 

eşq ... hilanîn 

aşka gelmek 

être três en verve 

to be in brilliant form 

eyarşîr/eyarşîrk (kedik) 

sût tulumu 

petite outre a lait en peau d'agneau ou de chevreau 

a lamb skin container for milk 

fêz 

yukari, ûst taraf 

raut, la-haut 

upper part, upstairs 

germiyan 

sicak bölge, kişlak 

bas-pays, plaine, rêgion chaude 
pendant l'hiver 

lowlands where nomads and 
their flocks go to winter 

girê dan 

baglamak 

attacher, lier, lacer, bander 

to bind, tie, fasten, connect 

girêdan 

1) baglama; 2) baglanti; 3) giyim kuşam 

1) action de lier, de nouer; 2) branchement, 
connexion, raccordement; 3) accoutrement, habit 

1) connection, binding; 2) connection, link 
coupling; 3) clothes and finery, apparel 

giriftar 

kötû bir şeye tutulmuş 

affligê de, victime de, accro 

afflicted with, a victim of, addicted to 

helalên hev 

nikahli eş 

êpoux lêgitimes 

husband and wife, legitimate couple 

hêt 

duvar 

mur 

wall 

hilkişîn 

yukan çikmak, çikmak, yûkselmek, tirmanmak 

monter, escalader, gravir 

to climb up, move up, ascend, 

kal 

yaşli, koca 

vieux 

old, aged, elderly (adj) 

kalî 

yaşlilik 

vieillesse (homme) 

old age 

kaş kirin 

çekmek 

tirer, traîner, tracter 

to draw, to pull 

koranî: korî 

körlûk 

aveuglement, cêcitê 

blindness 

kurebav: kurê bavan, lawê bavan 

yigit, delikanli 

brave, fils de son pêre 

brave, his father's son, 

lêvtenik 

ince dudakli 

qui a des lêvres fines 

thin-lipped 

li ba ketin 

dolanmak 

circuler, marcher autour 

to walk arormd, to keep moving 

loq: parî 

lokma 

bouchêe, morceau 

morsel, bite 

mîrê mîran 

beylerbeyi 

(pêriode ottomanne) gouvemeur gênêral, 
prince des princes 

in ottoman history governor-general 

misêwa 

habire, sûrekli olarak 

continuellement, sans cesse 

continually, unceasingly 

hatin rayê 

yola gelmek 

s'aligner, se ranger, revenir sur le droit chemin 

to conform, to toe the line 

anîn rayê 

yola getirmek 

convaincre, mettre au pas 

to convince, to get in step 

pot 

çaput, bez, çul 

chiffon, torchon 

a rag, a duster 

qut bûn 

kesilmek; kopmak; kisalmak 

être coupê, se rompre, se briser, s'arrêter 

to be cut, to break, to be broken, to take a break 

qut kirin 

kesmek; koparmak; kisaltmak 

couper, briser, trancher, êcourter 

to cut, to break, to slice, to cut short 

rizandin 

1) çûrûtmek; 2) çûrûtme 

1) pourrir, carier, dêcomposer; 

2) pourissement dêcomposition 

1) to rot, to decay, to decompose; 

2) deterioration, decomposition 

rizîn 

1) çûrûmek; 2) çûrûme 

1) se dêcomposer, se pourrir; 2) putrêfaction 

1) to rot, to putrefy; 2) putrefaction 

sererast: = rasterast, rast, yekser 

direk 

tout droit, directement 

straight ahead, 

serrast /sererast kirin 

dûzeltmek 

ajuster, arranger, rectifier, corriger, rêparer 

to correct, to correct, to repare 

şevbêrk / şevbihêrk /şevbêrî 

gece eglencesi 

veillêe 

a vigil, an evening entertainment 

ziman şiqitîn (şihitîn, şimitîn) 

dili sûrçmek 

avoir la langue qui fourche 

slip of the tongue 

<zimanê min şiqitî> 

dilim sûrçtû 

ma langue a fourchê 

my tongue slipped 

tal (tehl, te'l) kirin: =te'inandin 

acitmak 

faire souffir, endolorir, faire mal, blesser 

to hurt, to injure 

tal (tehl, te'l) bûn: =te'inîn 

acimak 

avoir mal, souffrir 

to be hurt, to be in pain, to suffer 

teyr û tilûr / teyr û tirûd / 
teyr û tewal / teyr û tûr/ teyrede 

kuşlar 

oiseaux 

birds 

xizanî 

yoksulluk, fakirlik, sefillik 

pauvretê, misêre 

poverty 

xwar: = jêr 

aşagi 

infêrieur (lieu), bas, en-bas 

lower (place, floor), below, down stairs 

xwe bi kesekî xweş kirin 

birine şirin görûnmeye çalişmak 

complaire a qn 

ingratiate oneself with s.o., to try and please s.o. 

xweyîkêş: xweykêş, xwedîkêş 

agirligi olan (kimse) 

puissant, fort, qui a du poids 

Powerful, strong 


kêş 1) agirlik: 2) etki; 3) vezin; 4) çekim kuvveti; 1) poids; 2) pouvoir, influence; 3) rythme; 1) weight; 2) power; influence; 3) meter 

5) cazibe; 6) çekim (fizik) 4) force d'attraction; 5) sêduction, attirance; (in verse); 4) attraction; 5) attractiveness, 

6) gravitation charm; 6) gravitation 
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